保護者様　　　　　　　　　　　　　　　　　　　２０　　　年　　　　月　　　日
Para Sa Mga Magulang                               　　taon    buwan    araw

 学校名:　　　　　　　　　　　　
                                               Pangalan ng paaralan
夏季休業のお知らせ
TUNGKOL SA BAKASYON NG TAG-INIT

· 次の期間、学校は夏休みです。
Ang mga sumusunod na araw ay walang pasok dahil sa bakasyon ng tag-init.
· 夏休み 
Bakasyon ng tag-init

７月  　　　日  (　　　曜日)　     ～    　８月  　　　日 (　　　曜日)

Hulyo   　　 araw     Araw ngLinggo                     Agosto 　　　 araw  Araw ng Linggo
　　　

     　　　　　　　　　　　　　
　　・　９月        　　日 (　　　曜日) から　２学期が始まります。
        Setyembre       日 (Araw ng Linggo), ang simula ng ika-2 semestre. 
                       araw                      　　 　
保護者様　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　２０　　年____月____日
Para Sa Mga Magulang                                                  taon  buwan araw
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　学校名:                    

                                                                    Pangalan ng paaralan

夏休みの生活についてのお知らせ

PAALALA TUNGKOL SA BAKASYON NG TAG-INIT
いよいよ夏休みも近づいてまいりました。７月（　　）日～８月（　　）日まで、（　　）日間という長い期

間を、学校生活から離れて過ごすことになります。規則正しい生活をし、家族の一員としての役割を果たし、

楽しい有意義な生活をしてほしいと思いますので、以下のことについて家族で話し合ってみて下さい。 

Halos nalalapit na ang bakasyon ng tag-init.  Ang bakasyon ay magsisimula mula ika-(      日) ng Hulyo hanggang ika (    日) ng Agosto at mawawalay ang mga bata sa paaralan sa loob ng ilang araw (   日間). Inaasahan namin na maayos nilang magagampanan ang kanilang mga tungkulin bilang  miyebro ng pamilya, maging masaya at gawing makabuluhan ang kanilang bakasyon at pag-usapan ng buong pamilya ang mga nakasaad sa ibaba. 

 １.話し合いのポイント　　Mga Punto ng Pag-uusap
· 健康で安全に過ごすために、何に気をつけたらよいか考えよう。

     Pag-isipan kung ano ang dapat na pag-ingatan para maging ligtas ang pangangatawan.
· 無理のない計画を立てよう。自分で立てた計画は、進んで実行できるよう努力しよう。

    Magplano ng mabuti at magsumikap na matupad ang mga planong ito.

· 目標をもって体力づくりに挑戦しよう。

     Magkaroon ng mithiing hubugin ng lakas ng pangangatawan.

· 家族の一員として果たせる仕事を考え、進んで手伝いをしよう。

    Bilang isang miyembro ng pamilya, pag-isipan kung anong gawaing bahay ang pwedeng gawin 
　　ng bata.

· １学期までの学習の反省をもとに、計画的に学習をしよう。

     Gawing basehan ang nagdaang taong at magplano kung paano mapapabuti ang pag-aaral.

２.登校日    Araw ng Pasukan
· 登校日にはできるだけ登校させてください。欠席するときは、担任へ連絡してください。
Araw-araw na papasukin ang inyong anak sa paaralan.  Tumawag sa guro ng bata kung sakaling liliban sa pagsok.
・  登校日　　　　           _____月_____日、    _____月_____日、     _____月_____日

        Araw ng Pasukan        buwan  araw       buwan  araw         buwan  araw 
· 登校時刻　             　              ______時______分
Oras ng pagpasok                       oras    minuto 
・  持ち物　　　　   　□筆記用具　        　□体育の服装　

        Dadalhing bagay      gamit pansulat       P.E. uniform　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

□水泳の用意（水着、水泳カード）

 gamit sa paglangoy    (damit panlangoy, kard panlangoy)

□宿題（　　　　　）　　　　　□上履き
  takdang-aralin                panloob na sapatos

３.２学期始業式  　Seremonya para sa ika-2 semestre                                                     　    　
　　・９月_______日 　September ________日
　　・登校時刻　　  　                 ______時________分

 　　 Oras ng pagpasok                 oras     minuto
　　・持ち物　　　　　　□筆記用具　         　□成績表　　          □体育の服装　

 Dadalhing bagay     gamit pansulat        Kard pang-ulat        P.E. uniform
　　　　　　　　　　　　□水泳の用意（水着、水泳カード）

　  gamit sa paglangoy  (damit panlangoy, kard panlangoy)

　　　　　　　　　　　　□宿題（　　　　）　　　     　□雑巾 （　　）枚　
                          takdang-aralin                 basahan    piraso    

　　　　□上履き　　           　　    □弁当

          sapatos panloob                baon 
　　　　　　　　　　　　□授業の用意（　　　　　　　）

                          Gamit para sa klase
· 病気になったり、事故にあったりした時は、すぐに学校へ連絡して下さい。

Mangyari ipag-bigay alam kaagad sa paaralan kung biglaang nagkasakit o may aksidente.
ただし、土曜日、日曜日の場合は前学年の担任へ連絡して下さい。

Kung nagkataong natapat ng Sabado o Linggo, mangyaring tawagan ang punong guro ng bata.
　　　　学校の電話番号　　　　　　　　　　　　　　　担任の電話番号　　　　　　　　　　　

           Telepono ng paaralan                      Telepono ng punong-guro
2
67

